
UNIVERSAL LASER BORESIGHTER - SIGHTMARK UNIVERSAL LASER
BORESIGHTER

Helps Sight In Rifles, Pistols, Or Shotguns Without Firing A Shot

Compact, self-contained boresighting system projects a bright red laser beam
aligned with the bore axis for sighting scopes, holographic red dot sights, and iron
sights to the point-of-aim without firing a shot. A powerful magnet holds the
sighter securely on the muzzle of any rifle, pistol, or shotgun; nothing to insert
into bore or chamber. Install the three batteries (included) into the battery
compartment, use the centering guides on the rear of the boresighter to center it
on the muzzle, and switch on. Aim at a target 20-30 yards away, and adjust
windage and elevation of the scope or sights so point-of-aim is zeroed on the dot.
Go to the range for test shots and final sight adjustments. Fits easily in pocket
and includes padded nylon carrying case.

Attributes

Name: SIGHTMARK UNIVERSAL LASER BORESIGHTER
Manufacturer: SIGHTMARK
Product no.: 100004010
Mfr. No.: SM39014
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 810119010827
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Sicherheitshinweise für den Universal Laser
Boresighter

Einführung
Danke, dass du dich für den Universal Laser Boresighter von Sightmark entschieden hast. Dieses kompakte,
eigenständige BoresightingSystem wurde entwickelt, um dir zu helfen, deine Visierungen genau auszurichten, ohne
einen Schuss abzugeben. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle den Laser immer so, als wäre er aktiv. Schaue niemals direkt in den Laserstrahl.
Halte das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Stelle sicher, dass der Boresighter in einer sicheren Umgebung verwendet wird, fern von reflektierenden
Oberflächen, die den Laserstrahl umleiten könnten.
Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Boresighter anbringst.
Verwende den Boresighter nicht in der Nähe von brennbaren Materialien oder in gefährlichen Umgebungen.
Überprüfe regelmäßig den Boresighter auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der
Benutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

LaserSicherheit:

Die Laserwellenlänge beträgt 632650 nm. Direkte Exposition gegenüber den Augen kann schwere
Verletzungen verursachen.
Vermeide es, den Laser auf Personen oder Tiere zu richten.

WaffenSicherheit:

Befolge immer die grundlegenden Regeln der Waffensicherheit.
Stelle sicher, dass die Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt.

BatterieSicherheit:

Verwende nur die bereitgestellten AG13 Knopfzellenbatterien.
Mische keine neuen und alten Batterien oder verschiedene Marken.
Entsorge gebrauchte Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation der Batterien:

Öffne das Batteriefach, das sich am Boresighter befindet.
Setze die drei bereitgestellten AG13 Knopfzellenbatterien ein und achte auf die richtige Polarität.
Schließe das Batteriefach sicher.

Anbringen des Boresighters:

Verwende den starken Magneten, um den Boresighter am Mündungsbereich deiner Waffe (Gewehr,
Pistole oder Schrotflinte) zu befestigen.
Stelle sicher, dass nichts in das Rohr oder die Kammer eingeführt wird.

Zentrieren des Boresighters:

Nutze die Zentrierhilfen auf der Rückseite des Boresighters, um ihn mit der Mündung auszurichten.
Stelle sicher, dass der Boresighter richtig zentriert ist, um eine genaue Ausrichtung zu gewährleisten.

Aktivieren des Boresighters:

Schalte den Boresighter ein, um den Laserstrahl zu projizieren.
Ziele mit dem Laserpunkt auf ein Ziel, das 2030 Yards entfernt ist.

Anpassen deiner Visierungen:

Stelle die Windage und Elevation deines Zielfernrohrs oder deiner Visierungen ein, bis der Punkt des
Ziels auf dem Laserpunkt liegt.
Führe Testschüsse auf dem Schießstand durch, um die Genauigkeit zu bestätigen und letzte
Anpassungen vorzunehmen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Universal Laser Boresighter gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfall.
Entsorge gebrauchte Batterien ordnungsgemäß an den dafür vorgesehenen Sammelstellen oder gemäß den
örtlichen Vorschriften.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit dem Universal Laser Boresighter kannst du die
Kontaktdaten des Herstellers nutzen, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder die Website des
Herstellers besuchen.

Bitte stelle sicher, dass du dieses Sicherheitshinweisdokument für zukünftige Referenzen aufbewahrst und es mit
anderen teilst, die den Universal Laser Boresighter verwenden könnten. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.



Safety Instructions for the Universal Laser
Boresighter

Introduction
Thank you for choosing the Universal Laser Boresighter by Sightmark. This compact and selfcontained boresighting
system is designed to help you align your sights accurately without firing a shot. To ensure safe and effective use of
this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat the laser as if it is active. Never look directly into the laser beam.
Keep the device out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure the boresighter is used in a safe environment, away from reflective surfaces that could redirect the
laser beam.
Always verify that the firearm is unloaded before attaching the boresighter.
Do not use the boresighter near flammable materials or in hazardous environments.
Regularly inspect the boresighter for any signs of damage or wear before use.

Specific Safety Precautions for Use

Laser Safety:
The laser wavelength is 632650 nm. Direct exposure to the eyes can cause serious injury.
Avoid pointing the laser at people or animals.

Firearm Safety:
Always follow the basic rules of firearm safety.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Battery Safety:
Use only the provided AG13 button cell batteries.
Do not mix new and old batteries or different brands.
Dispose of used batteries according to local regulations.

Instructions for Installation and Usage
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Installation of Batteries:

Open the battery compartment located on the boresighter.
Insert the three AG13 button cell batteries provided, ensuring correct polarity.
Close the battery compartment securely.

Attaching the Boresighter:

Use the powerful magnet to secure the boresighter to the muzzle of your firearm (rifle, pistol, or
shotgun).
Ensure that nothing is inserted into the bore or chamber.

Centering the Boresighter:

Use the centering guides located on the rear of the boresighter to align it with the muzzle.
Ensure that the boresighter is centered properly for accurate alignment.

Activating the Boresighter:

Switch on the boresighter to project the laser beam.
Aim the laser dot at a target located 2030 yards away.

Adjusting Your Sights:

Adjust the windage and elevation of your scope or sights until the pointofaim is zeroed on the laser dot.
Perform test shots at the range to confirm accuracy and make final adjustments as needed.

Disposal Instructions
Dispose of the Universal Laser Boresighter in accordance with local regulations for electronic waste.
Dispose of used batteries properly at designated battery recycling points or according to local regulations.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the Universal Laser Boresighter, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.

Please ensure you keep this safety instruction guide for future reference and share it with anyone else who may use
the Universal Laser Boresighter. Your safety is our priority.



Instrucciones de Seguridad para el Universal Laser
Boresighter

Introducción
Gracias por elegir el Universal Laser Boresighter de Sightmark. Este sistema de alineación de cañón compacto y
autónomo está diseñado para ayudarte a alinear tus miras con precisión sin disparar. Para garantizar un uso seguro
y efectivo de este producto, por favor, lee y sigue cuidadosamente estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata el láser como si estuviera activo. Nunca mires directamente el haz láser.
Mantén el dispositivo fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Asegúrate de que el boresighter se utilice en un entorno seguro, alejado de superficies reflectantes que
puedan redirigir el haz láser.
Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada antes de colocar el boresighter.
No utilices el boresighter cerca de materiales inflamables o en entornos peligrosos.
Inspecciona regularmente el boresighter en busca de cualquier signo de daño o desgaste antes de usarlo.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Seguridad del Láser:

La longitud de onda del láser es de 632650 nm. La exposición directa a los ojos puede causar lesiones
graves.
Evita apuntar el láser hacia personas o animales.

Seguridad del Arma de Fuego:

Siempre sigue las reglas básicas de seguridad de armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.

Seguridad de la Batería:

Utiliza únicamente las baterías de botón AG13 proporcionadas.
No mezcles baterías nuevas y usadas o de diferentes marcas.
Desecha las baterías usadas de acuerdo con las regulaciones locales.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación de Baterías:

Abre el compartimento de la batería ubicado en el boresighter.
Inserta las tres baterías de botón AG13 proporcionadas, asegurándote de que la polaridad sea
correcta.
Cierra el compartimento de la batería de manera segura.

Colocación del Boresighter:

Utiliza el potente imán para asegurar el boresighter en la boca de tu arma (rifle, pistola o escopeta).
Asegúrate de que no haya nada insertado en el cañón o la cámara.

Centrado del Boresighter:

Utiliza las guías de centrado ubicadas en la parte trasera del boresighter para alinearlo con la boca.
Asegúrate de que el boresighter esté correctamente centrado para una alineación precisa.

Activación del Boresighter:

Enciende el boresighter para proyectar el haz láser.
Apunta el punto láser a un objetivo ubicado a 2030 yardas de distancia.

Ajuste de Tus Miras:

Ajusta la deriva y la elevación de tu mira o miras hasta que el punto de impacto esté alineado con el
punto láser.
Realiza disparos de prueba en el campo de tiro para confirmar la precisión y hacer ajustes finales
según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el Universal Laser Boresighter de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos.
Desecha las baterías usadas correctamente en puntos de reciclaje designados o de acuerdo con las
regulaciones locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con el Universal Laser Boresighter, por favor, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto o visita el sitio web del
fabricante.

Por favor, asegúrate de guardar esta guía de instrucciones de seguridad para futuras referencias y compártela con
cualquier otra persona que pueda utilizar el Universal Laser Boresighter. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Instructions de sécurité pour le Universal Laser
Boresighter

Introduction
Merci d'avoir choisi le Universal Laser Boresighter de Sightmark. Ce système de réglage de viseur compact et
autonome est conçu pour vous aider à aligner vos organes de visée avec précision sans tirer un seul coup. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours le laser comme s'il était actif. Ne regardez jamais directement le faisceau laser.
Gardez l'appareil hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Assurezvous que le boresighter est utilisé dans un environnement sûr, loin des surfaces réfléchissantes qui
pourraient rediriger le faisceau laser.
Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer le boresighter.
Ne pas utiliser le boresighter à proximité de matériaux inflammables ou dans des environnements dangereux.
Inspectez régulièrement le boresighter pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Sécurité du laser:

La longueur d'onde du laser est de 632650 nm. Une exposition directe aux yeux peut causer des
blessures graves.
Évitez de pointer le laser vers des personnes ou des animaux.

Sécurité des armes à feu:

Suivez toujours les règles de base de sécurité des armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est toujours pointée dans une direction sûre.

Sécurité des batteries:

Utilisez uniquement les piles boutons AG13 fournies.
Ne mélangez pas des piles neuves et usées ou différentes marques.
Éliminez les piles usées conformément aux réglementations locales.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Installation des batteries:

Ouvrez le compartiment à piles situé sur le boresighter.
Insérez les trois piles boutons AG13 fournies, en vous assurant du bon sens de polarité.
Fermez le compartiment à piles de manière sécurisée.

Fixation du boresighter:

Utilisez l'aimant puissant pour fixer le boresighter à la bouche de votre arme à feu (fusil, pistolet ou fusil
de chasse).
Assurezvous qu'il n'y a rien inséré dans le canon ou la chambre.

Centrage du boresighter:

Utilisez les guides de centrage situés à l'arrière du boresighter pour l'aligner avec la bouche.
Assurezvous que le boresighter est correctement centré pour un alignement précis.

Activation du boresighter:

Allumez le boresighter pour projeter le faisceau laser.
Visez le point laser sur une cible située à 2030 yards.

Ajustement de vos organes de visée:

Ajustez la dérive et l'élévation de votre lunette ou de vos organes de visée jusqu'à ce que le point
d'impact soit aligné sur le point laser.
Effectuez des tirs d'essai au stand de tir pour confirmer l'exactitude et apportez les ajustements finaux
si nécessaire.

Instructions d'élimination
Éliminez le Universal Laser Boresighter conformément aux réglementations locales sur les déchets
électroniques.
Éliminez les piles usées correctement aux points de recyclage des piles désignés ou conformément aux
réglementations locales.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou de soutien concernant le Universal Laser Boresighter, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant.

Veuillez vous assurer de conserver ce guide d'instructions de sécurité pour référence future et de le partager avec
toute personne susceptible d'utiliser le Universal Laser Boresighter. Votre sécurité est notre priorité.



Istruzioni di Sicurezza per il Boresighter Laser
Universale

Introduzione
Grazie per aver scelto il Boresighter Laser Universale di Sightmark. Questo sistema di boresighting compatto e
autonomo è progettato per aiutarti ad allineare i tuoi mirini con precisione senza dover sparare un colpo. Per
garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente e seguire queste
istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il laser come se fosse attivo. Non guardare mai direttamente il fascio laser.
Tieni il dispositivo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Assicurati che il boresighter venga utilizzato in un ambiente sicuro, lontano da superfici riflettenti che
potrebbero deviare il fascio laser.
Verifica sempre che l'arma sia scarica prima di attaccare il boresighter.
Non utilizzare il boresighter vicino a materiali infiammabili o in ambienti pericolosi.
Ispeziona regolarmente il boresighter per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza Laser:

La lunghezza d'onda del laser è 632650 nm. L'esposizione diretta agli occhi può causare gravi lesioni.
Evita di puntare il laser verso persone o animali.

Sicurezza delle Armi da Fuoco:

Segui sempre le regole di base della sicurezza delle armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.

Sicurezza delle Batterie:

Utilizza solo le batterie a bottone AG13 fornite.
Non mescolare batterie nuove e usate o marche diverse.
Smaltisci le batterie usate secondo le normative locali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione delle Batterie:

Apri il vano batterie situato sul boresighter.
Inserisci le tre batterie a bottone AG13 fornite, assicurandoti di rispettare la polarità corretta.
Chiudi con cura il vano batterie.

Attacco del Boresighter:

Utilizza il potente magnete per fissare il boresighter alla volata della tua arma (fucile, pistola o fucile a
pompa).
Assicurati che nulla venga inserito nella canna o nella camera.

Centratura del Boresighter:

Utilizza le guide di centraggio situate sul retro del boresighter per allinearlo con la volata.
Assicurati che il boresighter sia centrato correttamente per un allineamento preciso.

Attivazione del Boresighter:

Accendi il boresighter per proiettare il fascio laser.
Mira il punto laser su un bersaglio situato a 2030 yard di distanza.

Regolazione dei Tuoi Mirini:

Regola la deriva e l'elevazione del tuo mirino o delle mire fino a quando il punto di mira non è azzerato
sul punto laser.
Esegui colpi di prova al poligono per confermare l'accuratezza e apportare le regolazioni finali
necessarie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Boresighter Laser Universale in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici.
Smaltisci le batterie usate correttamente presso i punti di riciclo delle batterie designati o secondo le
normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto relativo al Boresighter Laser Universale, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del
produttore.

Ti preghiamo di conservare questa guida alle istruzioni di sicurezza per future consultazioni e di condividerla con
chiunque altro possa utilizzare il Boresighter Laser Universale. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Säkerhetsinstruktioner för Universal Laser
Boresighter

Introduktion
Tack för att du valde Universal Laser Boresighter från Sightmark. Detta kompakta och självförsörjande
boresightingsystem är utformat för att hjälpa dig att justera dina sikten noggrant utan att avfyra ett skott. För att
säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid lasern som om den är aktiv. Titta aldrig direkt in i laserstrålen.
Håll enheten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Se till att boresighter används i en säker miljö, bort från reflekterande ytor som kan omdirigera laserstrålen.
Verifiera alltid att vapnet är oladdat innan boresighten fästs.
Använd inte boresighten nära brännbara material eller i farliga miljöer.
Inspektera regelbundet boresighten för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Lasersäkerhet:

Laser våglängden är 632650 nm. Direkt exponering för ögonen kan orsaka allvarlig skada.
Undvik att rikta lasern mot människor eller djur.

Vapensäkerhet:

Följ alltid grundläggande regler för vapensäkerhet.
Se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.

Batterisäkerhet:

Använd endast de medföljande AG13 knappcellsbatterierna.
Blanda inte nya och gamla batterier eller olika märken.
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter.

Instruktioner för installation och användning
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Installation av batterier:

Öppna batterifacket som finns på boresighten.
Sätt i de tre medföljande AG13 knappcellsbatterierna, och se till att polariteten är korrekt.
Stäng batterifacket ordentligt.

Fästa boresighten:

Använd den kraftfulla magneten för att fästa boresighten på mynningen av ditt vapen (gevär, pistol eller
hagelgevär).
Se till att ingenting sätts in i bore eller kammare.

Centrering av boresighten:

Använd centreringsguiderna som finns på baksidan av boresighten för att justera den med mynningen.
Se till att boresighten är centrerad korrekt för noggrann justering.

Aktivering av boresighten:

Slå på boresighten för att projicera laserstrålen.
Sikta laserpricken på ett mål som ligger 2030 yards bort.

Justera dina sikten:

Justera vind och höjd på ditt kikarsikte eller siktet tills målet är nollat på laserpricken.
Utför testskott på skjutbanan för att bekräfta noggrannheten och gör slutliga justeringar vid behov.

Kassationsinstruktioner
Kassera Universal Laser Boresighter i enlighet med lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Kassera använda batterier på rätt sätt vid avsedda batteriåtervinningspunkter eller enligt lokala föreskrifter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller stöd relaterat till Universal Laser Boresighter, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Vänligen se till att du behåller denna säkerhetsinstruktionsguide för framtida referens och dela den med alla som kan
använda Universal Laser Boresighter. Din säkerhet är vår prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro Universal Laser Boresighter

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Universal Laser Boresighter od společnosti Sightmark. Tento kompaktní a samostatný
systém pro boresighting je navržen tak, aby vám pomohl přesně zarovnat vaše mířidla bez výstřelu. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s laserem, jako by byl aktivní. Nikdy se nedívejte přímo do laserového paprsku.
Udržujte zařízení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zajistěte, aby byl boresighter používán v bezpečném prostředí, daleko od reflexních povrchů, které by mohly
odrážet laserový paprsek.
Vždy ověřte, že je zbraň vybitá, než připojíte boresighter.
Nepoužívejte boresighter v blízkosti hořlavých materiálů nebo v nebezpečných prostředích.
Pravidelně kontrolujte boresighter na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost laseru:

Vlnová délka laseru je 632650 nm. Přímé vystavení očím může způsobit vážné zranění.
Vyvarujte se namíření laseru na lidi nebo zvířata.

Bezpečnost zbraně:

Vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti zbraní.
Zajistěte, aby byla zbraň namířena bezpečným směrem po celou dobu.

Bezpečnost baterií:

Používejte pouze dodávané baterie AG13.
Nemíchejte nové a staré baterie nebo různé značky.
Zlikvidujte použité baterie podle místních předpisů.

Pokyny pro instalaci a používání
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Instalace baterií:

Otevřete prostor pro baterie umístěný na boresighteru.
Vložte tři dodané baterie AG13, přičemž dbejte na správnou polaritu.
Bezpečně zavřete prostor pro baterie.

Připojení boresighteru:

Použijte silný magnet k upevnění boresighteru na ústí vaší zbraně (puška, pistole nebo brokovnice).
Zajistěte, aby nic nebylo vloženo do hlavně nebo komory.

Zarovnání boresighteru:

Použijte centrovací vodítka umístěná na zadní straně boresighteru k jeho zarovnání s ústím.
Ujistěte se, že je boresighter správně vycentrován pro přesné zarovnání.

Aktivace boresighteru:

Zapněte boresighter, aby se projektoval laserový paprsek.
Namířte laserový bod na cíl vzdálený 2030 yardů.

Úprava mířidel:

Upravte odchylku a výšku vašeho puškohledu nebo mířidel, dokud bod zaměření nebude nulován na
laserový bod.
Proveďte zkušební výstřely na střelnici, abyste potvrdili přesnost a provedli konečné úpravy podle
potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte Universal Laser Boresighter v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad.
Použité baterie zlikvidujte správně na určených místech pro recyklaci baterií nebo podle místních předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo podporu související s Universal Laser Boresighterem se prosím
obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Prosím, ujistěte se, že si tuto příručku bezpečnostních pokynů uchováte pro budoucí použití a sdílejte ji s kýmkoli
jiným, kdo by mohl používat Universal Laser Boresighter. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


